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  Ez a könyv egy rejtvény.


  Olvasd el, fejtsd meg, értelmezd.


  Keress és kutass.


  Ha méltó vagy rá, megtalálod.
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  KICSI ALICE CSOPRA


  Csopra-ház, Gangtok, Szikkim, India
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   Tarki, Tarki, Tarki…


  Felhők úsznak át a Himalája felett, a napfény megcsillan a havas lejtőkön. Gangtok fölött ott tornyosul a Kancsendzönga, a világ 3. legmagasabb csúcsa. A város lakói élik mindennapi életüket  dolgoznak, bevásárolnak, esznek, tanítanak, tanulnak, nevetnek, mosolyognak. Százezer békés, tudatlan lélek.


  Kicsi Alice a hátsó kertben lépked a füvön, lábujjait csiklandozzák a fűszálak, a völgyből bozóttűz illata száll fel. Az öklét a derekához szorítja, hátul kinyomja a könyökét, mint két szárnyat. Behajlítja a térdét, a fejét előretolja. Összecsukja, kinyitja a könyökét, összecsukja, kinyitja, kelepel, károg, mint egy páva. Tarki, Tarki!  kiabálja; így hívják az öreg pávát, amely a családjukkal él már 13 éve. Tarki végigméri a kislányt, tesz egy félfordulatot, és felborzolja a nyakán a csillogó tollakat, aztán visszakárog. Szétterülnek a farktollai, Kicsi Alice pedig táncra perdül örömében. Tarki felé szalad. Az meg el előle, Kicsi Alice utána.


  A távolban a Kancsendzönga kemény vonalai, fagyott lejtői közt ott rejtőzik az Örök Élet Völgye.


  Kicsi Alice mit sem tud a völgyről, Sari viszont behatóan ismeri.


  Kicsi Alice követi Tarkit egy rododendronbokorhoz. Nem egészen egyméternyire van a csillogó madártól, amikor az lehajtja a fejét, pislog egyet, megkapirgál valamit a bokor alatt. Beljebb furakodik a levelek közé. Kicsi Alice is közelebb hajol.


   Mi az, Tarki?


  A madár csak kapirgál tovább.


   Mi az?


  A páva megdermed, mintha szobor volna, a feje félrebillentve, egyetlen tágra nyílt szemmel bámul a földre. Kicsi Alice is nyújtogatja a nyakát. Van ott valami! Valami kicsi, kerek, sötét színű.


  A madár most rémes hangot ad ki  krííííííííí , és futva megindul a ház felé. Kicsi Alice megijed, de nem ered utána. Mindkét kezét kinyújtva félretolja a viaszosan csillogó leveleket, befurakszik közéjük, a bokorba. A földre teszi a kezét, tapogatózik, meg is találja.


  Sötét színű golyó, félig a földbe süppedve. Tökéletesen kerek. Fura jelek vannak rávésve. Megérinti, hideg, mint az űr mélységes mélye. Körbekaparja az ujjaival, kis halom földet ás ki, kipiszkálja a golyót. Felveszi, forgatja a kezében, elfintorodik. Fájdalmasan hideg. Az égből áradó fény most színt vált, átlényegül, és hirtelen olyan fényes fényes, még annál is fényesebb. Alig néhány másodperc, és minden fehér, remeg a föld; a hegyoldalak lejtőin óriási robbanás hangzik fel, beleremegnek a sziklafalak, a hegyek, rázkódnak a fák, a fű, a kavicsok a patakban. Mindent betölt a hangzavar.


  Kicsi Alice el akar szaladni, de nem tud. Mintha a kis golyó odaragasztotta volna. A fényen a hangon a tébolyon túl egy alakot lát, felé lebeg. Talán egy nő. Fiatal. Vékonyka.


  Az alak most közelebb ér. Fakózöld a bőre, a szeme besüppedt, fintorra görbül az ajka. Élőhalott hulla. Kicsi Alice eldobja a golyót, de semmi sem változik. A szellem már olyan közel van hozzá, hogy érzi a lehelete bűzét is, fekália, égő gumi, kénkő szaga. Felforrósodik a levegő, és a lény Kicsi Alice felé nyúl. A kislány szeretne kiabálni, a mamáját hívni, ő megmenthetné; segítséget hívni, hogy vigye valaki biztonságba, mentse meg valaki. De nem jön ki hang a torkán, nem jön ki egyetlen hang sem.


  Felpattan a szeme, és tényleg kiabál. Most már ébren van. Szakad a víz a kétéves kislányról, de a mamája is ott van, átöleli, ringatja.


   Semmi baj, meri dzsan, semmi baj! Csak az álom. Csak az az álom megint.


  Az az álom, ami minden egyes éjszaka meglátogatja Kicsi Alice-t, amióta megtalálták a Föld Kulcsát.


  Kicsi Alice sír, Sari pedig átöleli, felkapja az ágyból.


   Semmi baj, szívecském. Nem bánt senki. Nem hagyom, hogy bántsanak.  És bár ezt mondja mindig, amikor Kicsi Alice felriad az álomból, igazából nem tudja, így van-e.  Senki sem bánthat, kicsikém. Se most, se soha.
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  SARAH ALOPAY, JAGO TLALOC


  Crowne Plaza Szálló, 438-as lakosztály, Kensington, London
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   Ezt hogy szerezted?  kérdi Sarah, és végighúzza az ujját a girbegurba sebhelyen Jago arcán.


   Kiképzés közben  feleli Jago, és a lány arcát figyeli, látja-e már jelét, hogy visszatér hozzá.


  Négy napja már, hogy Sarah megszerezte a Föld Kulcsát Stonehenge-ből. Négy napja, hogy Csijokó meghalt. Négy napja lőtte fejbe An Liut. Négy napja kelt életre az ősi rom alatt az a valami, akkor mutatta meg magát.


  Négy napja, hogy ő, Sarah, megölte Christopher Vanderkampot. Meghúzta a ravaszt, és golyót eresztett a fejébe.


  Azóta képtelen volt kimondani a nevét. Nem is próbálja. És mindegy, hányszor csókolja Jagót, hányszor fonja köré a lábát, hányszor zuhanyozik le vagy sírja el magát, hányszor fogja kézbe a Föld Kulcsát, vagy játssza le újra az üzenetet, amit kepler 22b sugárzott a tévén az egész világnak  mindegy, hányszor, Sarah nem tud másra gondolni, csak Christopher arcára. A szőke hajára, a csodaszép zöld szemére, a szikrára, ami ott volt benne. Amit kioltott, amikor megölte.


  Sarah összesen 27 szót mondott Stonehenge óta, ezeket is beleszámítva most. Jago aggódik érte. De ugyanakkor ez most bátorítja is.


   De pontosan hogy, Feo?  kérdi a lány, és reméli, hosszú történet. Reméli, leköti, hogy Jago szavai ugyanúgy elvonják a figyelmét, mint a teste.


  Valami másra kell gondolnia, bármi másra, csak ne arra, ami történt, csak ne a golyóra, amit a szeme közé küldött.


  És Jago neki is kezd.


   A harmadik igazi késpárbajom volt. Tizenkét éves voltam, és elbizakodott. Az előző kettőben túl könnyen győztem. Az első egy huszonöt éves ex-Játékos ellen volt, de az elvétett egy lépést; a második meg Papi egy épp feltörekvő futárja ellen, ez egy 19 éves óriás volt, mi Ladrillónak hívtuk.


  Sarah az ujjával végigsimít a sebhely durva emelkedőjén, ahol az a fiú állkapcsa alá bukik.


   Ladrillo.  Lassan mondja ki, élvezettel.  Mit jelent?


   Tégla, és pont olyan is volt. Nehéz, kemény és buta. Csak cseleztem egyet, és már rá is mozdult. És mire megint meg tudott volna mozdulni, már vége is volt az egésznek.


  Sarah kénytelen-kelletlen elneveti magát. Stonehenge óta most nevet először, most mosolyog először. Jago folytatja:


   A harmadik párbajt egy olyan gyerekkel vívtam, aki kicsit idősebb volt nálam, de kisebb. Még sosem láttam előtte. Rióból jött át. Nem perui volt. Nem is olmék.


  Jago tudja, Sarah-nak most az jó, ha ő beszél magáról. Bármi megfelel, ha eltereli a gondolatait arról, amit tett: megölte a barátját, megszerezte a Föld Kulcsát, mondta az Eseményt, milliárdok halálos ítéletét mondta ki. Játszani, harcolni, futni, lőni  ezek valószínűleg jobban működnének. De addig is be kell érni azzal, hogy csak beszélnek ezekről.


   Valami favelából jött a gyerek, vékony volt, az izmai olyanok, mintha szíjakat tekertek volna a csontjaira. És gyors, mint egy szempillantás. Nem is szólt semmit, csak annyit, hogy heló, meg hogy legközelebb jobb szerencsét. De azért okos volt. Igazi csodagyerek, mármint ha pengékről volt szó, meg hogy milyen szögből kell támadni. Tanult is valamennyit, de leginkább veleszületett tehetsége volt.


   Úgy hangzik, mint te.


   Tényleg olyan volt, mint én  mosolyodott el Jago.  Mintha a tükörképemmel harcoltam volna. Előredöftem, ő is előredöfött. Kaszáltam egyet, ő is kaszált. Így hárított, hogy ellentámadást indított. Nem hasonlított senkire, akivel a kiképzésben szembekerültem… az ex-Játékosokra, Papira, senkire. Kicsit mintha egy állattal harcoltam volna. Villámgyors volt, az ösztönei hibátlanok, nem nagyon gondolkodott. Csak támadott. Harcoltál már állattal?


   Aha. Farkasokkal. Az volt a legrosszabb.


   Egy farkassal vagy…


   Farkasokkal. Többel.


   Fegyver nélkül?


   Fegyver nélkül.


   Kutyával már harcoltam, de farkassal sosem. Meg egyszer egy pumával.


   Szeretném azt mondani, Feo, hogy lenyűgöző, de hát nem.


   Már levarázsoltam a bugyidat, Alopay  próbálkozik egy gyenge viccel Jago.  Már nem kell lenyűgöznöm téged.


  A lány megint elmosolyodik, és a takaró alatt belebokszol Jago vállába. Újabb jó jel, hogy talán lassan helyre jön.


   Mindegy. Szóval nem tudtam elkapni a srácot. A szabály szerint első vérig megyünk, akkor vége. Vért látsz, abbahagyod. Egyszerű.


   De ez a heg… ez egy mély vágás volt.


   Sí. Hülye voltam, egyenesen beleléptem. Komolyan, tiszta szerencsém volt, ha nem az arcomon kap el így, akár meg is ölt volna, és majdnem így is ráment a szemem.


  Sarah bólint.


   Akkor vér, vége. A srác azt mondja, legközelebb jobb szerencsét, lelép, és ennyi?


   Még össze kellett varrni az arcomat, de aha, ennyi. És persze mivel ez is a kiképzés része, érzéstelenítést nem kaptam.


   Pff. Érzéstelenítés! Az meg mi?


  Jago szélesen elmosolyodik.


   Bizony. Kibaszott Végjáték.


   Pontosan, a kibaszott Végjáték  ismétli Sarah, az arcán nem látszik érzelem. A hátára fordul, a plafont bámulja.  És tényleg volt legközelebb?


  Jago néhány másodpercig nem szól.


   Sí  feleli végül, lassan, elnyújtva.  Nem egész egy év múlva. Alig két nappal a születésnapom előtt, amikor Játékos lettem.


   És?


   És akkor még gyorsabb volt. De én is sokat tanultam, és én is gyorsabb lettem.


   És akkor te sebezted meg először?


   Nem. Késsel harcoltunk, de néhány perc után torkon vágtam, és eltörtem a légcsövét. Amikor összerogyott, a nyakára léptem. Egy csepp vér sem folyt. És még mindig magam előtt látom a szemét. Értetlen, zavarodott tekintet, mint amikor lelősz egy állatot. Nem is érti, hogy mit tettél vele. Ez nem volt a szabályok közt ennek a favelából jött gyereknek a természete szerint. Pedig nem láttam nála jobb késest. Csak azt nem értette, hogy a szabályai rám nem vonatkoznak.


  Sarah nem szól semmit. Az oldalára fordul, Jagónak háttal. Egy gyilkossal fekszem egy ágyban, gondolja.


  És rögtön utána: de hát én is gyilkos vagyok.


   Sajnálom, Sarah, nem akartam…


   Én is ezt csináltam  sóhajt nagyot a lány.  Rám sem vonatkoztak a szabályai. Úgy döntöttem, hogy megteszem. És megöltem. Megöltem… Christophert.


  Tessék. Kimondta. Remegni kezd a teste, mintha egy kapcsolót billentett volna át. Felhúzza a térdét a mellkasához, rázkódik és zokog. Jago végighúzza a kezét a hátán, a bőrén, de tudja, ez vajmi kevés vigasztalás. Már ha vigasztalás egyáltalán.


  Jago sosem tartotta sokra Christophert, de tudja, hogy Sarah szerette a fiút. Szerette, és mégis megölte. Jago nem is biztos benne, hogy ő maga meg tudná-e tenni, amit Sarah tett. Le tudná lőni az otthoni legjobb barátját? Meg tudná ölni Josét, vagy Tiempót, vagy Changót? Képes lenne golyót ereszteni az apjába, vagy ami még rosszabb, az anyjába? Hát, nem biztos.


   Meg kellett tenned, Sarah.  17-szer mondta már ezt, amióta bejelentkeztek ebbe a szállóba; többnyire csak úgy mondta, ok nélkül, csak hogy kitöltse a csendet.


  És minden alkalommal üresen csengett. Most talán még annál is üresebben.


   Ő mondta, hogy tedd meg. Abban a pillanatban megértette, hogy a Végjátékban meg fog halni, és tudta, hogy egyedül úgy szeretne meghalni, hogy azzal segít neked. És segített is, Sarah, feláldozta magát a vérvonaladért. Áldását adta rá. Ha azt csináltad volna, amit An mondott, most Csijokónál lenne a Föld Kulcsa, ő került volna közelebb hozzá, hogy megnyer…


   NAGYON JÓ!  kiabál Sarah. Nem is tudja, mi a rosszabb: hogy megölte a fiút, akivel együtt nőtt fel szerelemben, vagy hogy ő kaparintotta meg a Föld Kulcsát, ahogy az előugrott a Stonehenge szikláiból.  Csijokónak nem kellett volna meghalnia  suttogja.  Nem így… Túl jó Játékos volt, túl erős. Nekem meg… nem kellett volna lelőnöm…  És nagy levegőt vesz.  Jago… mindenki… mindenki… meg fog halni miattam.


  Azzal még szorosabban összegömbölyödik. Jago végighúzza az ujjait a csigolyáin.


   De ezt nem tudhattad  mondja.  Egyikünk sem tudta. Csak azt csináltad, amire kepler 22b utasított. Csak Játszottál.


   Ja, Játszottam  ismétli Sarah gúnyosan.  Szerintem Aisling lehet, hogy tudta… Jézusom! Ugyan miért nem célzott jobban? Miért nem lőtt le minket vagy a gépünket, amíg lehetett?


  Jago fejében is megfordult már ez Aislingról: nem az, hogy igazán lelőhette volna a Bush Hawkjukat, sokkal inkább az, hogy vajon mit akart nekik mondani.


   Ha lelőtt volna minket, Christopher akkor is halott lenne  mutat rá.  És te is, meg én is.


   Hát ja…  mormogja Sarah, mintha még ez is jobb lenne, mint mindaz, ami Olaszország óta történt velük.


   Csak Játszottál  ismétli a fiú.


  Percekig nem szól egyikük sem. Sarah megint sírni kezd, Jago meg tovább simogatja a hátát. Hajnali egy óra, kint szemerkél az eső, kocsik, teherautók hangja szűrődik be lentről, a vizes utcáról. Néha-néha egy repülő is, útban Heathrow felé. Messziről dudaszó, mintha egy hajóról jönne. Rendőrségi sziréna. Részeg női nevetés, nagyon halkan.


   Baszódjon meg kepler 22b, baszódjon meg a Végjáték, baszódjon meg, aki Játszik  mondja Sarah a csendbe.


  Már nem sír. Jago is a takaróra ejti a kezét. Sarah egyre mélyebbeket lélegzik, egyre lassabban, és alig percek múlva már alszik is.


  Jago kicsusszan mellőle az ágyból. Beáll a zuhany alá, hadd folyjon végig rajta a víz. A késes srác tekintete jut eszébe, hogy milyen volt a szeme, ahogy elhagyta az élet. Hogy ő hogy érezte magát, ahogy nézte, és tudta: ezt az életet ő vette el. Kilép a víz alól, megtörülközik, csendben felöltözik, kisurran a szobából; halkan csukódik utána az ajtó. Sarah meg sem mozdul.


   Hola, Sheila!  köszön oda a recepciósnak, amikor leér az előcsarnokba.


  Jago megtanulta a szálló és az étterem minden dolgozójának a nevét. Sheilán kívül ott van még Pradít, Irina, Paul, Dmitri, Carol, Charles, Dimple és még 17 másik.


  Mind meghalnak.


  Sarah miatt. Őmiatta. Csijokó miatt, An miatt, a többi Játékos miatt.


  A Végjáték miatt.


  Kilép a Cromwell Roadra, és a fejére húzza a kapucniját. Cromwell, gondolja  a Brit Birodalom gyűlölt, puritán lordprotektora, a király nélküli korszak rettegett zsarnoka. Akit annyira utált és a pokolba kívánt mindenki, hogy II. Károly király még a holttestét is kiásatta, hogy újra megölhessék. Lefejezték a hullát, és a fejét egy póznára szúrták a Westminster-palota előtt. Évekig ott is maradt, dobálták, köpködték, átkozódtak, míg végül csak a puszta koponya maradt belőle. Alig néhány kilométerrel odébb rohadt szét az a fej onnan, ahol Jago most jár. A bitorlóról elnevezett úton.


  Hát ezért küzdenek. Hogy az ilyen Cromwell-féle pokolfajzatok, a II. Károly-féle szabadelvű királyok, a gyűlölet, a hatalom, a politika tovább éljen és virágozzék a Földön.


  Már azon is eltűnődött, vajon érdemes-e egyáltalán.


  De nem tűnődhet ilyeneken. Neki nem szabad. Jugadores no se preguntan, mondaná Papi, ha hallaná a gondolatait. Jugadores juegan.


  Sí.


  Jugadores juegan.


  Jago zsebre dugja a kezét, továbbmegy a Gloucester Road felé. Egy nála 15 centivel magasabb és 20 kilóval nehezebb pasas perdül elé a sarkon, beleütközik a vállába. Jago félfordulattal továbbmegy, ki sem húzza a kezét a zsebéből. Épp csak felnéz.


   Hé, figyeljél!  szól rá a pasas. Sör- és dühszaga van. Rossz estéje volt, most valami balhét keres.


   Bocs, öregem  feleli Jago dél-londoni akcentussal, és már menne tovább.


   Jó szórakozó?  szól utána a pasas.  Keménykedel?


  A pasas figyelmeztetés nélkül Jago felé csap a hatalmas öklével. Jago hátrahajol, a csapás elsuhan az orra előtt. A pasas megint nekiveselkedik, de Jago ellép előle.


   Jó gyors kis köcsög vagyol  bukik ki a férfiból.  Húzzad ki a kezedet a zsebedbő, öreg! Ne baszakodjá!


  Jago elmosolyodik, azaz inkább felvillantja a gyémántokat a fogában.


   Minek húznám?


  A pasas előrelép, Jago pedig felé táncol, és a sarkával rátapos az egyik lábára. Az felordít, és próbálja megragadni, de Jago hasba rúgja. Erre kétrét görnyed.


  Jago keze még mindig a zsebében. Sarkon fordul, és már indulna a nonstop Burger King felé az utcán, egy-két baconös sajtburgerért. A Játékosoknak is kell enniük. Még ha az egyik azt állítja is, hogy elege van a Játékból. Hallja, hogy a pasas gyorsan előhúz valamit a zsebéből. Hátra sem fordul, úgy szól vissza:


   Tedd csak el azt a kést!


  A pasas megdermed.


   Honnan tudod, hogy kés van nálam?


   Hallottam. Megéreztem a szagát.


   Lófaszt!  suttogja a másik, és előrelendül.


  Jagónak még most sem kell kihúznia a kezét a zsebéből. A lámpafényben felvillan az ezüstszínű fémpenge. Jago felemeli az egyik lábát, és egyenesen hátrarúg, a bordáin találja el a pasast. A penge elvéti a célt, ahogy a fiú előrehajol, aztán a lábát feljebb emelve állon rúgja az ellenfelét. Aztán rátapos a kezére, amiben a kés van. A pasas csuklója a földhöz csapódik, Jago teli talppal rajta. Elejti a kést. Jago arrébb rúgja a cipője orrával. Lecsúszik a járdaszegély szélén, és csörömpölve beleesik a csatornába. A pasas felnyög. Ez a vézna kis pöcs úgy intézte el, hogy még a kezét sem húzta ki a zsebéből.


  Jago elmosolyodik, sarkon fordul, átmegy az úton.


  A Burger Kingbe.


  Sí.


  Jugadores juegan.


  De azért enniük is kell.
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